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บทคัดย่อ 

การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1) พฒันาและตรวจสอบคุณภาพของหนงัสือเล่มเลก็ส าหรับการเรียนรู้
ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดับเบ้ืองต้นผ่านอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต และ 2) ศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียน
ชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเล็กท่ีพฒันาข้ึน การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงพฒันา กลุ่มตวัอยา่ง 
ได้แก่ ชาวต่างชาติท่ีสนใจเรียนภาษาไทยระดับเบ้ืองต้น จ านวน 10 คน ได้มาโดยการเลือกแบบสมัครใจ 
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัประกอบด้วย หนังสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดับ
เบ้ืองตน้ผ่านอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต แบบประเมินคุณภาพส่ือโดยผูเ้ช่ียวชาญ และแบบสอบถามความพึงพอใจของ
ผูเ้รียน วิเคราะห์ขอ้มูลโดยใชส้ถิติเชิงพรรณนา ไดแ้ก่ ค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผลการวิจยัพบว่า 1) 
หนังสือเล่มเล็กท่ีพัฒนาข้ึนมีคุณภาพโดยรวมอยู่ในระดับมากท่ีสุด (x̄ = 4.74, S.D. = 0.40) และ 2) ผูเ้รียน
ชาวต่างชาติมีความพึงพอใจต่อหนงัสือเล่มเล็กโดยรวมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (x̄ = 4.70, S.D. = 0.48) ผลการวิจยั
สะทอ้นให้เห็นว่า หนังสือเล่มเล็กท่ีบูรณาการเน้ือหาภาษาไทยกบับริบทวฒันธรรมอาหารพื้นถ่ินภูเก็ตมีความ
เหมาะสมในฐานะส่ือการเรียนรู้ส าหรับผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ และไดรั้บการยอมรับจากผูเ้รียนใน
ระดบัสูง อยา่งไรกต็าม การวิจยัคร้ังน้ียงัไม่ไดว้ดัผลสมัฤทธ์ิทางการเรียนรู้ก่อนและหลงัการใชส่ื้อ จึงควรตีความ
ผลการวิจยัในขอบเขตของคุณภาพส่ือและความพึงพอใจของผูเ้รียน 
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ABSTRACT 

This study aimed to: 1) develop and evaluate the quality of a mini book for beginner foreign learners 
of Thai through Phuket local cuisine, and 2) examine the satisfaction of beginner foreign learners toward the 
developed mini book. The study employed a research and development approach. The participants consisted 
of 10 foreign learners who were interested in learning Thai at the beginner level and were selected through 
voluntary sampling. The research instruments included the mini book for beginner foreign learners of Thai 
through Phuket local cuisine, a media quality evaluation form completed by experts, and a learner satisfaction 
questionnaire. The data were analyzed using descriptive statistics, including mean and standard deviation. 

The results revealed that: 1) the overall quality of the developed mini book was at the highest level   
(x̄ = 4.74, S.D. = 0.40), and 2) the overall satisfaction of foreign learners toward the mini book was also at the 
highest level (x̄ = 4.70, S.D. = 0.48). The findings indicate that the mini book integrating Thai language 
content with the cultural context of Phuket local cuisine is appropriate as a learning medium for beginner 
foreign learners of Thai and was highly accepted by the learners. However, this study did not measure 
learning achievement before and after using the mini book; therefore, the findings should be interpreted within 
the scope of media quality evaluation and learner satisfaction. 
 
Keywords: Mini book, Thai for foreign learners, Phuket local cuisine, Culture-based language learning, 
Learner satisfaction 
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บทน า 
การเรียนรู้ภาษาเป็นกระบวนการส าคญัท่ีช่วยส่งเสริมการส่ือสารและความเขา้ใจระหว่างวฒันธรรม 

โดยเฉพาะการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ ซ่ึงมีบทบาทต่อการด ารงชีวิต การท่องเท่ียว และการท างานใน
สังคมไทย อยา่งไรก็ตาม ภาษาไทยมีลกัษณะเฉพาะดา้นระบบเสียง ตวัอกัษร วรรณยกุต ์และรูปแบบการสะกดค า
ท่ีแตกต่างจากภาษาอ่ืน ท าให้ผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ประสบความยากล าบากในการอ่านและท าความ
เข้าใจค าศัพท์ภาษาไทย ทักษะการอ่านจึงเป็นทักษะพื้นฐานท่ีช่วยให้ผูเ้รียนพฒันาความเข้าใจด้านค าศัพท ์
โครงสร้างภาษา และความหมายของขอ้ความ การใชส่ื้อการเรียนรู้ท่ีเหมาะสม มีเน้ือหากระชบั และเช่ือมโยงกบั
บริบทใกลต้วั จึงสามารถช่วยลดความยากของภาษาและสนบัสนุนการเรียนรู้ของผูเ้รียนไดดี้ยิง่ข้ึน 

การจดัการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศในปัจจุบนัให้ความส าคญักบัการเช่ือมโยงความรู้ทางภาษาเขา้กบั
บริบททางสังคมและวฒันธรรม เน่ืองจากภาษาไม่ไดเ้ป็นเพียงระบบของค าศพัท์หรือโครงสร้างทางไวยากรณ์
เท่านั้น แต่ยงัเป็นเคร่ืองมือในการส่ือความหมายทางวฒันธรรม Kramsch (1998) อธิบายวา่ ภาษาและวฒันธรรมมี
ความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด การเรียนภาษาจึงควรท าให้ผูเ้รียนเข้าใจความหมายของภาษาในบริบททาง
วฒันธรรม ขณะท่ี Byram (1997) เสนอแนวคิดความสามารถในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ซ่ึงเน้นให้ผูเ้รียน
เขา้ใจภาษา วิถีชีวิต ค่านิยม และมุมมองของเจา้ของภาษาไปพร้อมกนั ทั้งน้ี Darma, Maesaroh and Citra (2025) 
พบว่า การบูรณาการวฒันธรรมทอ้งถ่ินในการเรียนการสอนภาษาสามารถช่วยเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนรู้ และ
ส่งเสริมการใชภ้าษาในบริบทท่ีเก่ียวขอ้งกบัชีวิตจริง ดงันั้น การน าอาหารมาใชเ้ป็นบริบทในการเรียนรู้ภาษาจึง
เป็นแนวทางท่ีช่วยให้ผูเ้รียนเช่ือมโยงค าศพัท์กบัประสบการณ์จริงไดง่้ายข้ึน เพราะอาหารเป็นส่วนหน่ึงของ
วฒันธรรมท่ีผูเ้รียนสามารถพบเห็นและสมัผสัไดใ้นชีวิตประจ าวนั 

ในปัจจุบนั ภาษาไทยไดรั้บความสนใจจากชาวต่างชาติท่ีอาศยัอยู่ในประเทศไทย รวมถึงนักท่องเท่ียว
และผูท่ี้ตอ้งการเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อประโยชน์ดา้นการส่ือสาร วฒันธรรม และการประกอบอาชีพ โดยเฉพาะ
จงัหวดัภูเก็ตซ่ึงเป็นแหล่งท่องเท่ียวส าคญัและมีชาวต่างชาติพ านกัอาศยัอยูจ่  านวนมาก ชาวต่างชาติเหล่าน้ีมีความ
ตอ้งการเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อใชใ้นการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัและท าความเขา้ใจวฒันธรรมทอ้งถ่ิน สอดคลอ้ง
กบั Phlaengson (2018) ท่ีกล่าวว่า ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีไดรั้บความสนใจจากผูเ้รียนชาวต่างประเทศอยา่งต่อเน่ือง 
อยา่งไรกต็าม หนงัสือหรือต าราท่ีเก่ียวขอ้งกบัศาสตร์ดา้นการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศยงัมีจ านวน
จ ากดั โดยส่วนใหญ่เนน้หนงัสือสนทนาภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในสถานการณ์ทัว่ไป 

นอกจากน้ี การเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกต่างจากการเรียน
ภาษาไทยของผูเ้รียนชาวไทย เน่ืองจากผูเ้รียนชาวต่างชาติอาจยงัไม่คุน้เคยกบัระบบตวัอกัษรไทย ระบบเสียง 
วรรณยกุต ์ค าศพัท ์และบริบทการใชภ้าษาในสังคมไทย งานวิจยัของ Yang and Chayanuvat (2025) พบว่า ผูเ้รียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศประสบความท้าทายหลายด้าน ได้แก่ ค าศัพท์และส านวน โครงสร้าง
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ไวยากรณ์ การออกเสียงและสัทศาสตร์ ภูมิหลงัทางวฒันธรรม สภาพแวดลอ้มทางภาษา รวมถึงการฟังและการ
อ่านจบัใจความ ผลดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นว่า การออกแบบส่ือส าหรับผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ควรมี
องคป์ระกอบท่ีช่วยลดความยากของภาษา เช่น ค าแปล ค าอ่านแบบถอดเสียง ภาพประกอบ และส่ือเสียง เพื่อช่วย
ใหผู้เ้รียนเช่ือมโยงรูปค า เสียงอ่าน ความหมาย และบริบททางวฒันธรรมไดช้ดัเจนข้ึน 

จังหวดัภูเก็ตได้รับการยกย่องจากองค์การยูเนสโกให้เป็น “เมืองสร้างสรรค์ด้านอาหาร” (City of 
Gastronomy) ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2558 ซ่ึงสะท้อนถึงศกัยภาพด้านวฒันธรรมอาหารของพื้นท่ี อาหารพื้นถ่ินภูเก็ตมี
ลกัษณะโดดเด่นจากการผสมผสานทางวฒันธรรมระหว่างไทย จีน และมลายู ท าให้เกิดอาหารท่ีมีเอกลกัษณ์ทั้ง
ดา้นรสชาติ ประวติัความเป็นมา และอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรม อาหารพื้นถ่ินเหล่าน้ีจึงไม่เพียงสะทอ้นวิถีชีวิตของ
คนในทอ้งถ่ิน แต่ยงัสามารถน ามาใชเ้ป็นส่ือในการเรียนรู้ทางภาษาและวฒันธรรมไดอ้ยา่งมีความหมาย (Phuket 
Provincial Office, 2017) นอกจากน้ี มหาวิทยาลยัราชภฏัภูเก็ตยงัไดด้ าเนินโครงการส่งเสริมและพฒันาอาหารพื้น
ถ่ินแบบบูรณาการสู่การท่องเท่ียว โดยมีการพฒันาหลกัสูตรภูมิปัญญาอาหารพื้นถ่ินจ านวน 21 เมนูอาหาร ซ่ึง
สะทอ้นให้เห็นศกัยภาพของอาหารพื้นถ่ินในฐานะทรัพยากรทางวฒันธรรมท่ีสามารถน ามาประยุกต์ใชเ้ป็นส่ือ
การเรียนรู้ได ้

ส่ือประเภทหนงัสือเล่มเล็กเป็นส่ือการเรียนรู้ท่ีมีลกัษณะเน้ือหากระชบั เขา้ใจง่าย และสามารถน าเสนอ
ขอ้มูลผา่นภาพประกอบ ค าศพัท ์และขอ้ความสั้น ๆ ไดอ้ยา่งเป็นล าดบั จึงเหมาะส าหรับผูเ้รียนระดบัเบ้ืองตน้ เม่ือ
พิจารณาในมุมของการออกแบบส่ือการเรียนรู้ การใชข้อ้ความ ภาพ ค าอ่าน และเสียงร่วมกนัสอดคลอ้งกบัแนวคิด
ด้านนวัตกรรมและเทคโนโลยีการศึกษา ซ่ึงให้ความส าคัญกับการใช้ส่ือท่ีสัมพันธ์กับเน้ือหา ตรงตาม
วตัถุประสงค์ น่าสนใจ และเหมาะสมกบัระดบัความรู้ของผูเ้รียน (Lert-Amornsak, 2022) งานวิจยัของ Meesilp 
and Sirikanjanaporn (2014) และ Muangmool and Saikhamfoo (2020) พบว่า หนังสือเล่มเล็กสามารถสนับสนุน
การอ่านและเพิ่มความสนใจในการเรียนรู้ของผูเ้รียนได ้อยา่งไรก็ตาม งานวิจยัดงักล่าวศึกษาในบริบทของผูเ้รียน
ชาวไทย ซ่ึงแตกต่างจากงานวิจยัคร้ังน้ีท่ีมุ่งพฒันาส่ือส าหรับผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ จึงจ าเป็นตอ้งปรับ
องคป์ระกอบของส่ือใหเ้หมาะสมกบัพื้นฐานของผูเ้รียน เช่น การใชค้  าแปลภาษาองักฤษ ค าอ่านแบบถอดเสียงเป็น
อกัษรโรมนั ภาพประกอบ และส่ือเสียงผา่น QR Code 

จากการศึกษางานวิจยัและส่ือการเรียนรู้ท่ีผา่นมา พบวา่ส่ือภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติส่วนใหญ่ยงัเนน้
ค าศพัท์ รูปประโยค และบทสนทนาเพื่อการส่ือสารทัว่ไป ขณะท่ีส่ือท่ีบูรณาการเน้ือหาทางวฒันธรรมทอ้งถ่ิน 
โดยเฉพาะอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต ยงัมีจ านวนจ ากดั ทั้งท่ีอาหารพื้นถ่ินเป็นองค์ประกอบทางวฒันธรรมท่ีสามารถ
เช่ือมโยงภาษาเขา้กบัประสบการณ์จริงของผูเ้รียนไดอ้ยา่งมีความหมาย ดงันั้น การพฒันาหนงัสือเล่มเล็กส าหรับ
การเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดับเบ้ืองต้นผ่านอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต จึงเป็นแนวทางท่ีช่วยเช่ือมโยง
ภาษาไทยกบับริบทวฒันธรรมในชีวิตจริง สนับสนุนการเรียนรู้ค าศพัท์ การอ่านภาษาไทยเบ้ืองตน้ และความ
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เขา้ใจวฒันธรรมทอ้งถ่ินควบคู่กนั การวิจยัคร้ังน้ีจึงมุ่งพฒันาหนังสือเล่มเล็กดงักล่าว พร้อมทั้งประเมินคุณภาพ
ของส่ือและศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวต่างชาติท่ีมีต่อส่ือท่ีพฒันาข้ึน 

 
วตัถุประสงค์การวจัิย 

1. เพื่อพฒันาและตรวจสอบคุณภาพของหนังสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติ
ระดบัเบ้ืองตน้ผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเกต็ 

2. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึน 
 

วธีิด าเนินการวิจัย 
1. รูปแบบการวจัิย 

การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงพฒันา (Research and Development: R&D) มีวตัถุประสงค์เพื่อ
พฒันาและตรวจสอบคุณภาพของหนงัสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ผ่าน
อาหารพื้นถ่ินภูเก็ต และศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียนท่ีมีต่อส่ือท่ีพฒันาข้ึน การด าเนินการวิจยัแบ่งออกเป็น 3 
ขั้นตอน ไดแ้ก่ 1) การศึกษาขอ้มูลพื้นฐานและออกแบบส่ือ 2) การพฒันาและตรวจสอบคุณภาพของหนงัสือเล่ม
เล็กโดยผูเ้ช่ียวชาญ และ 3) การทดลองใช้ส่ือกบักลุ่มตวัอย่างและประเมินความพึงพอใจของผูเ้รียน วิเคราะห์
ขอ้มูลโดยใชค่้าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) 

การวิจยัคร้ังน้ีมุ่งเน้นการพฒันาส่ือ การตรวจสอบคุณภาพส่ือ และการศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียน
เท่านั้น โดยยงัไม่ได้วดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้ก่อนและหลงัการใช้ส่ือ ดงันั้น ผลการวิจยัจึงควรตีความใน
ขอบเขตของคุณภาพส่ือและความพึงพอใจของผูเ้รียน มิใช่การยืนยนัผลสัมฤทธ์ิหรือพฒันาการด้านการอ่าน
ภาษาไทยโดยตรง 

2. กลุ่มเป้าหมาย/กลุ่มตัวอย่าง 
ประชากรและกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี มีรายละเอียดดงัน้ี 
2.1 ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ี ไดแ้ก่ ชาวต่างชาติท่ีสนใจเรียนภาษาไทยในระดบัเบ้ืองตน้

และอาศยัอยูใ่นจงัหวดัภูเก็ต ซ่ึงมีความตอ้งการเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อใชใ้นการส่ือสารในชีวิตประจ าวนัและการ
ท าความเขา้ใจบริบททางวฒันธรรมทอ้งถ่ิน 

2.2 กลุ่มตวัอย่างผูเ้รียน ไดแ้ก่ ชาวต่างชาติท่ีสนใจเรียนภาษาไทยระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 10 คน 
ไดม้าโดยการเลือกแบบสมคัรใจ (Voluntary Sampling) เพื่อทดลองใชห้นงัสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทย
ผ่านอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต และประเมินความพึงพอใจต่อส่ือท่ีพฒันาข้ึน การเลือกกลุ่มตัวอย่างดังกล่าวมีความ
เหมาะสมกบัลกัษณะของการวิจยัเชิงพฒันาในระยะทดลองใชเ้บ้ืองตน้ ซ่ึงมุ่งตรวจสอบความเหมาะสมของส่ือและ
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ความคิดเห็นของผูเ้รียนหลงัการใชส่ื้อ มากกวา่การทดสอบประสิทธิผลเชิงทดลองเพื่ออา้งอิงผลไปยงัประชากรใน
วงกวา้ง อีกทั้งผูเ้ขา้ร่วมวิจยัตอ้งเป็นผูท่ี้มีความสนใจเรียนภาษาไทยและสามารถทดลองใชส่ื้อไดค้รบตามระยะเวลา
ท่ีก าหนด 

อยา่งไรกต็าม การเลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบสมคัรใจอาจมีขอ้จ ากดัดา้นการเป็นตวัแทนของประชากร และ
อาจเกิดอคติจากการคัดเลือกตนเองของผูเ้ข้าร่วมวิจัย (Selection Bias) ดังนั้น ผลการวิจัยจึงควรตีความใน
ขอบเขตของกลุ่มตวัอยา่งท่ีเขา้ร่วมการทดลองใชส่ื้อเท่านั้น 

กลุ่มตวัอย่างมีความหลากหลายดา้นสัญชาติ/ภูมิภาค ไดแ้ก่ แคนาดา รัสเซีย ฟิลิปปินส์ จีน และยุโรป 
โดยส่วนใหญ่อยู่ในช่วงอายุ 20–29 ปี และมีระดบัความรู้ภาษาไทยเดิมอยู่ในระดบัเร่ิมตน้และระดบัพื้นฐาน 
รายละเอียดแสดงดงัตารางท่ี 1 
ตารางที่ 1 ขอ้มูลพื้นฐานของกลุ่มตวัอยา่งผูเ้รียนชาวต่างชาติ 

ข้อมูลพืน้ฐาน รายละเอยีด จ านวน (คน) ร้อยละ 

สัญชาติ/ภูมิภาค 

ยโุรป 4 40.00 
จีน 3 30.00 

แคนาดา 1 10.00 
รัสเซีย 1 10.00 

ฟิลิปปินส์ 1 10.00 

อาย ุ

ต ่ากวา่ 20 ปี 1 10.00 
20–29 ปี 6 60.00 
30–39 ปี 2 20.00 

40 ปีข้ึนไป 1 10.00 

ระดบัความรู้ภาษาไทยเดิม 
ระดบัเร่ิมตน้ 7 70.00 
ระดบัพื้นฐาน 3 30.00 

รวม  10 100.00 

3. เคร่ืองมือท่ีใช้และวธีิการตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ 
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ีประกอบดว้ย 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1) หนังสือเล่มเล็กส าหรับการ

เรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต และ 2) แบบสอบถามความพึงพอใจของ
ผูเ้รียนท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึน โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 
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3.1 หนังสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดับเบ้ืองต้นผ่าน
อาหารพืน้ถ่ินภูเกต็ 

หนังสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ผ่านอาหาร
พื้นถ่ินภูเกต็ เป็นส่ือการเรียนรู้ท่ีผูว้ิจยัพฒันาข้ึนโดยใชบ้ริบทอาหารพื้นถ่ินภูเก็ตเป็นเน้ือหาหลกั เพื่อเช่ือมโยงการ
เรียนรู้ภาษาไทยกบัวฒันธรรมทอ้งถ่ิน หนังสือจดัท าในรูปแบบหนังสืออิเล็กทรอนิกส์แบบพลิกหน้าออนไลน์ 
จ านวน 102 หนา้ น าเสนอเน้ือหาเป็นภาษาไทยและภาษาองักฤษควบคู่กนั เพื่อใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รียนชาวต่างชาติ
ระดบัเบ้ืองตน้ 

ลกัษณะการน าเสนอประกอบดว้ยภาพประกอบอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต ค าศพัทภ์าษาไทย 
ค าแปลภาษาองักฤษ ค าอ่านแบบถอดเสียงเป็นอกัษรโรมนั ขอ้ความอธิบายสั้น ๆ แบบฝึกหัด และ QR Code 
ส าหรับเช่ือมโยงคลิปเสียงการออกเสียงค าศพัท์ภาษาไทย เพื่อให้ผูเ้รียนสามารถฝึกอ่าน ฝึกออกเสียง และ
ทบทวนค าศัพท์ได้ด้วยตนเอง เน้ือหาออกแบบให้กระชับ เข้าใจง่าย และใช้ภาพประกอบช่วยเช่ือมโยง
ความหมายของค าศพัทก์บับริบทจริง โดยแบ่งออกเป็น 3 หน่วยการเรียนรู้ ไดแ้ก่ 

หน่วยท่ี 1 พื้นฐานการอ่านภาษาไทย (Basic Thai Reading for Beginners) 
ประกอบดว้ยพยญัชนะไทย หน่วยเสียงพยญัชนะตน้ พยญัชนะตน้เด่ียว พยญัชนะตน้ประสม เสียงควบกล ้ า 
หน่วยเสียงพยญัชนะทา้ย สระ และวรรณยกุต ์เพื่อใหผู้เ้รียนมีพื้นฐานดา้นการอ่านภาษาไทย 

หน่วยท่ี 2 ค าศพัทพ์ื้นฐานเก่ียวกบัการท าอาหาร (Basic Cooking Vocabulary) 
น าเสนอค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัการประกอบอาหาร เช่น ธญัพืชและแป้ง แหล่งโปรตีน อาหารทะเล เคร่ืองปรุงรส 
ผกัและสมุนไพร ผลิตภณัฑ์จากมะพร้าว น ้ ามนั ค ากริยาในการท าอาหาร และหน่วยวดั เพื่อให้ผูเ้รียนเช่ือมโยง
ค าศพัทก์บัสถานการณ์การใชภ้าษาในชีวิตประจ าวนั 

หน่วยท่ี 3 วิธีการปรุงอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต (Phuket Local Cooking Methods) 
น าเสนอเมนูอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต เช่น ขนมองักู๊ ขนมอ่าโป้ง บ้ีโก๋หมอย ตูโบเ้จียะเจียะ เก้ียน ลูกช้ินภูเก็ต ผดัหม่ี
ฮกเก้ียน ฮูแช ้กะหร่ีไหมฝัน และหม่ีซัว่น ้า เพื่อใหผู้เ้รียนเรียนรู้ค าศพัทแ์ละขอ้ความภาษาไทยผา่นบริบทอาหารท่ี
สะทอ้นอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของจงัหวดัภูเกต็ 

หลงัจากพฒันาหนังสือเล่มเล็กแลว้ ผูว้ิจยัน าส่ือดงักล่าวเสนอต่อผูเ้ช่ียวชาญ
จ านวน 5 ท่าน ไดแ้ก่ ผูเ้ช่ียวชาญดา้นภาษาไทย 2 ท่าน ดา้นภาษาองักฤษ 1 ท่าน ดา้นอาหารพื้นถ่ิน 1 ท่าน และ
ดา้นการจดัการเรียนการสอน 1 ท่าน เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้งของเน้ือหา ความเหมาะสมของภาษา ค าศพัท ์
ค าอ่าน รูปแบบการน าเสนอ ภาพประกอบ และความสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการวิจยั 

แบบประเมินคุณภาพหนงัสือเล่มเลก็เป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั 
ตามวิธีของลิเคิร์ท (Likert Scale) จ านวน 13 ขอ้ ครอบคลุมดา้นเน้ือหา ภาษาและค าศพัท์ รูปแบบการน าเสนอ 
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ภาพประกอบและกราฟิก และการน าไปใชเ้ป็นส่ือการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ วิเคราะห์ผลโดยใช้
ค่าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) โดยใชเ้กณฑ์การแปลผลค่าเฉล่ียตาม
แนวทางของ Srisa-Ard (2017) ดงัน้ี 4.51–5.00 หมายถึง มากท่ีสุด 3.51–4.50 หมายถึง มาก 2.51–3.50 หมายถึง 
ปานกลาง 1.51–2.50 หมายถึง นอ้ย และ 1.00–1.50 หมายถึง นอ้ยท่ีสุด 

 

 
ภาพที่ 1 ตวัอยา่งหนา้หนงัสือเล่มเลก็ส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเกต็ 

3.2 แบบสอบถามความพงึพอใจของผู้เรียน 
แบบสอบถามความพึงพอใจของผูเ้รียนเป็นเคร่ืองมือท่ีผูว้ิจยัสร้างข้ึนเพื่อใชเ้กบ็

รวบรวมขอ้มูลจากชาวต่างชาติท่ีทดลองใชห้นงัสือเล่มเลก็ส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดบั
เบ้ืองตน้ผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเกต็ โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาระดบัความพึงพอใจของผูเ้รียนท่ีมีต่อส่ือการเรียนรู้
ท่ีพฒันาข้ึน แบบสอบถามจดัท าในรูปแบบสองภาษา ไดแ้ก่ ภาษาไทยและภาษาองักฤษ เพื่อใหผู้ต้อบ
แบบสอบถามซ่ึงเป็นชาวต่างชาติสามารถท าความเขา้ใจขอ้ค าถามไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

แบบสอบถามแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ไดแ้ก่ ส่วนท่ี 1 ขอ้ค าถามแบบมาตราส่วนประมาณค่า 
5 ระดบั ตามวิธีของลิเคิร์ท (Likert Scale) จ านวน 12 ขอ้ ครอบคลุม 5 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นเน้ือหา ดา้นการออกแบบ 
ดา้นการใชง้าน ดา้นมลัติมีเดีย และดา้นผลลพัธ์การเรียนรู้ตามการรับรู้ของผูเ้รียน และส่วนท่ี 2 ขอ้ค าถามปลายเปิด 
เพื่อเปิดโอกาสใหผู้ต้อบแบบสอบถามเสนอความคิดเห็นและขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมเก่ียวกบัหนงัสือเล่มเลก็ท่ี
พฒันาข้ึน 

ผูว้ิจยัน าแบบสอบถามความพึงพอใจเสนอต่อผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 5 ท่าน เพื่อตรวจสอบ
ความตรงเชิงเน้ือหา ความเหมาะสมของภาษา และความสอดคลอ้งของขอ้ค าถามกบัวตัถุประสงคข์องการวิจยั 
โดยใชค่้าดชันีความสอดคลอ้งระหวา่งขอ้ค าถามกบัวตัถุประสงค ์(Index of Item–Objective Congruence: IOC) 
ผลการตรวจสอบพบวา่ ขอ้ค าถามทุกรายการมีค่า IOC ตั้งแต่ 0.50 ข้ึนไป ซ่ึงอยูใ่นเกณฑท่ี์สามารถน าไปใชไ้ด ้
จากนั้นผูว้ิจยัน าขอ้มูลจากการตอบแบบสอบถามความพึงพอใจของกลุ่มตวัอยา่งจ านวน 10 คน มาตรวจสอบค่า
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ความเช่ือมัน่ของแบบสอบถาม โดยใชค่้าสมัประสิทธ์ิแอลฟาของครอนบาค (Cronbach’s Alpha Coefficient) 
พบวา่ แบบสอบถามมีค่าความเช่ือมัน่เท่ากบั 0.76 ซ่ึงอยูใ่นระดบัท่ียอมรับได ้ทั้งน้ี เน่ืองจากกลุ่มตวัอยา่งมี
จ านวนจ ากดั จึงควรตีความค่าความเช่ือมัน่ดงักล่าวดว้ยความระมดัระวงั 

ขอ้มูลท่ีไดจ้ากแบบสอบถามความพึงพอใจน ามาวิเคราะห์โดยใชส้ถิติเชิงพรรณนา 
ไดแ้ก่ ค่าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) เพื่ออธิบายระดบัความพึงพอใจ
ของผูเ้รียนท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึน ทั้งน้ี การแปลผลค่าเฉล่ียใชเ้กณฑก์ารแปลความหมายตามมาตรา
ส่วนประมาณค่า 5 ระดบั ตามแนวทางของบุญชม ศรีสะอาด (2560) ดงัน้ี ค่าเฉล่ีย 4.51–5.00 หมายถึง ระดบัมาก
ท่ีสุด ค่าเฉล่ีย 3.51–4.50 หมายถึง ระดบัมาก ค่าเฉล่ีย 2.51–3.50 หมายถึง ระดบัปานกลาง ค่าเฉล่ีย 1.51–2.50 
หมายถึง ระดบันอ้ย และค่าเฉล่ีย 1.00–1.50 หมายถึง ระดบันอ้ยท่ีสุด 

 
การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

1. ผูว้ิจยัพฒันาหนงัสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต โดยศึกษาขอ้มูลเก่ียวกบั
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ อาหารพื้นถ่ินภูเก็ต และแนวคิดการพฒันาส่ือการเรียนรู้ เพื่อน ามาออกแบบโครงสร้าง
เน้ือหา รูปแบบการน าเสนอ และองคป์ระกอบของส่ือใหเ้หมาะสมกบัผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ 

2. ผูว้ิจยัน าหนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึนเสนอต่อผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 5 ท่าน เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้งของ
เน้ือหา ความเหมาะสมของภาษา รูปแบบการน าเสนอ และความสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการวิจยั โดยใช้
แบบประเมินมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั จากนั้นน าขอ้เสนอแนะมาปรับปรุงส่ือใหส้มบูรณ์ยิง่ข้ึน 

3. ผูว้ิจยัรวบรวมผลการประเมินคุณภาพของหนังสือเล่มเล็กจากผูเ้ช่ียวชาญ เพื่อน าไปวิเคราะห์ด้วย
ค่าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) 

4. ผูว้ิจยัน าหนงัสือเล่มเลก็ท่ีผา่นการปรับปรุงแลว้ไปทดลองใชก้บักลุ่มตวัอยา่งชาวต่างชาติท่ีสนใจเรียน
ภาษาไทยระดบัเบ้ืองตน้ จ านวน 10 คน โดยอธิบายวตัถุประสงค ์วิธีการใชห้นงัสือเล่มเลก็ และการเขา้ถึงส่ือเสียง
ผ่าน QR Code ก่อนให้ผูเ้รียนศึกษาเน้ือหาเก่ียวกับค าศพัท์และอาหารพื้นถ่ินภูเก็ตด้วยตนเอง เป็นระยะเวลา
ประมาณ 1 สัปดาห์ 

5. หลงัจากทดลองใชส่ื้อครบตามระยะเวลาท่ีก าหนด ผูว้ิจยัให้กลุ่มตวัอย่างตอบแบบสอบถามความพึง
พอใจท่ีมีต่อหนังสือเล่มเล็ก โดยเก็บรวบรวมขอ้มูลระหว่างวนัท่ี 11–17 มีนาคม 2569 แบบสอบถามเป็นมาตรา
ส่วนประมาณค่า 5 ระดบั ครอบคลุมดา้นเน้ือหา รูปแบบการน าเสนอ การใชง้านส่ือ มลัติมีเดีย และประโยชน์ท่ี
ไดรั้บจากการใชส่ื้อ 

6. ผูว้ิจยัรวบรวมแบบสอบถามความพึงพอใจทั้งหมด เพื่อน าขอ้มูลไปวิเคราะห์ทางสถิติในขั้นตอนต่อไป 
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การวเิคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ขอ้มูลในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัใช้สถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics) เพื่อวิเคราะห์

คุณภาพของหนงัสือเล่มเลก็และระดบัความพึงพอใจของผูเ้รียน โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 
1. การวิเคราะห์คุณภาพของหนงัสือเล่มเลก็ส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต 

ผูว้ิจยัน าผลการประเมินจากผูเ้ช่ียวชาญจ านวน 5 ท่าน ซ่ึงประเมินความเหมาะสมของหนงัสือเล่มเลก็ในดา้นต่าง 
ๆ ได้แก่ ความถูกต้องของเน้ือหา ความเหมาะสมของภาษา รูปแบบการน าเสนอ และความสอดคล้องกับ
วตัถุประสงคข์องการวิจยั มาวิเคราะห์โดยใชค่้าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: 
S.D.) เพื่ออธิบายระดบัคุณภาพและความเหมาะสมของหนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึน 

2. การวิเคราะห์ความพึงพอใจของผูเ้รียน ผูว้ิจยัน าขอ้มูลท่ีไดจ้ากแบบสอบถามความพึงพอใจ
ของผูเ้รียนชาวต่างชาติท่ีทดลองใชห้นังสือเล่มเล็ก จ านวน 10 คน มาวิเคราะห์โดยใชส้ถิติเชิงพรรณนา ไดแ้ก่ 
ค่าเฉล่ีย (Mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation: S.D.) เพื่ออธิบายระดบัความพึงพอใจของ
ผูเ้รียนท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเล็กในดา้นต่าง ๆ ไดแ้ก่ ดา้นเน้ือหา ดา้นการออกแบบ ดา้นการใชง้าน ดา้นมลัติมีเดีย 
และดา้นผลลพัธ์การเรียนรู้ 

 
ผลการวจิัย 

การวิจยัเร่ือง การพฒันาหนงัสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติผ่านอาหารพื้นถ่ิน
ภูเกต็ ผูว้ิจยัไดน้ าเสนอผลการวิจยัตามล าดบัวตัถุประสงคข์องการวิจยั ดงัน้ี 

1. ผลการประเมินคุณภาพของหนังสือเล่มเลก็โดยผู้เช่ียวชาญ 
ผูว้ิจยัไดน้ าหนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึนไปใหผู้เ้ช่ียวชาญจ านวน 5 ท่าน ประเมินความเหมาะสม

ของส่ือ โดยใชแ้บบประเมินมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั (Likert Scale) ครอบคลุมดา้นเน้ือหา รูปแบบการ
น าเสนอ และการน าไปใชใ้นการเรียนรู้ จากนั้นน าผลการประเมินมาวิเคราะห์หาค่าเฉล่ีย (x̄) และส่วนเบ่ียงเบน
มาตรฐาน (S.D.) ผลการวิเคราะห์ดงัแสดงในตารางท่ี 2 
ตารางที่ 2 ผลการประเมินคุณภาพของหนงัสือเล่มเลก็โดยผูเ้ช่ียวชาญ 
ล าดบั รายการประเมิน x̄ S.D. แปลผล 
1 เน้ือหาสอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องหนงัสือ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
2 เน้ือหามีความถูกตอ้ง เช่ือถือได ้ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
3 ค าศพัทแ์ละส านวนเหมาะสมกบับริบทของอาหารทอ้งถ่ิน 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
4 เน้ือหาเอ้ือต่อการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
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ล าดบั รายการประเมิน x̄ S.D. แปลผล 
5 รูปแบบการน าเสนอเหมาะสม สวยงาม และเป็นระเบียบ 5.00 0.00 มากท่ีสุด 
6 การใชภ้าพประกอบและกราฟิกช่วยเสริมความเขา้ใจ 4.80 0.45 มากท่ีสุด 
7 ขนาดและรูปแบบตวัอกัษรอ่านง่าย 4.80 0.45 มากท่ีสุด 
8 หนงัสือสามารถใชเ้รียนรู้ไดด้ว้ยตนเองอยา่งมีประสิทธิภาพ 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
9 ล าดบัเน้ือหามีความต่อเน่ือง เขา้ใจง่าย 4.80 0.45 มากท่ีสุด 
10 หนงัสือสามารถน าไปประยกุตใ์ชใ้นสถานการณ์จริงได ้ 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
11 หนงัสือช่วยส่งเสริมทกัษะการอ่านภาษาไทย 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
12 หนงัสือช่วยใหผู้เ้รียนสามารถใชค้  าศพัทใ์นชีวิตประจ าวนั 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
13 หนงัสือช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจวฒันธรรมอาหารพื้นถ่ินภูเกต็ 4.60 0.55 มากท่ีสุด 
 ค่าเฉลีย่รวม 4.74 0.40 มากทีสุ่ด 

จากตารางท่ี 2 พบว่า โดยภาพรวมหนงัสือเล่มเล็กท่ีพฒันาข้ึนมีคุณภาพอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด มีค่าเฉล่ีย
รวมเท่ากบั 4.74 (S.D. = 0.40) เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบว่ารายการท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุด ไดแ้ก่ เน้ือหาสอดคลอ้ง
กบัวตัถุประสงคข์องหนงัสือ เน้ือหามีความถูกตอ้งเช่ือถือได ้และรูปแบบการน าเสนอเหมาะสม สวยงาม และ
เป็นระเบียบ ซ่ึงมีค่าเฉล่ียเท่ากับ 5.00 อยู่ในระดับมากท่ีสุด ผลดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า หนังสือเล่มเล็กท่ี
พฒันาข้ึนมีความเหมาะสมดา้นเน้ือหา ความถูกตอ้งของขอ้มูล และรูปแบบการน าเสนอ สามารถน าไปใชเ้ป็น
ส่ือประกอบการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ได ้

2. ผลการศึกษาความพงึพอใจของผู้เรียนชาวต่างชาติท่ีมีต่อหนังสือเล่มเลก็ 
ผูว้ิจยัไดศึ้กษาความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวต่างชาติท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเลก็ โดยใชแ้บบสอบถาม

ความพึงพอใจมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั จ านวน 12 ขอ้ ครอบคลุม 5 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นเน้ือหา ดา้นการ
ออกแบบ ดา้นการใชง้าน ดา้นมลัติมีเดีย และดา้นผลลพัธ์การเรียนรู้ กลุ่มตวัอย่างเป็นชาวต่างชาติท่ีทดลองใช้
หนงัสือเล่มเลก็จ านวน 10 คน จากนั้นน าขอ้มูลมาวิเคราะห์หาค่าเฉล่ีย (x̄) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) ผล
การวิเคราะห์ดงัแสดงในตารางท่ี 3 
ตารางที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจของผูเ้รียนชาวต่างชาติท่ีมีต่อหนงัสือเล่มเลก็ 
ล าดบั รายการประเมิน x̄ S.D. แปลผล 

1 เน้ือหาในหนงัสือเล่มเลก็เขา้ใจง่าย 4.60 0.52 มากท่ีสุด 
2 ค าศพัทภ์าษาไทยในหนงัสือเหมาะสมกบัผูเ้รียนระดบัเบ้ืองตน้ 4.30 0.82 มาก 
3 เน้ือหาเก่ียวกบัอาหารพื้นถ่ินช่วยใหเ้ขา้ใจค าศพัทภ์าษาไทยไดดี้ข้ึน 4.80 0.42 มากท่ีสุด 
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ล าดบั รายการประเมิน x̄ S.D. แปลผล 
4 รูปภาพประกอบช่วยใหเ้ขา้ใจเน้ือหาไดง่้ายข้ึน 4.70 0.48 มากท่ีสุด 
5 รูปแบบการจดัหนา้หนงัสืออ่านง่ายและน่าสนใจ 4.80 0.42 มากท่ีสุด 
6 หนงัสือเล่มเลก็ใชง้านง่าย 4.70 0.48 มากท่ีสุด 
7 หนงัสือช่วยใหส้ามารถเรียนรู้ภาษาไทยไดด้ว้ยตนเอง 4.50 0.71 มาก 

8 
คลิปเสียงการออกเสียงค าศพัทภ์าษาไทยผ่าน QR Code ช่วยให้เขา้ใจการ
ออกเสียงไดดี้ข้ึน 

4.50 
0.53 

มาก 

9 การใชเ้สียง ภาพ และขอ้ความร่วมกนัช่วยใหก้ารเรียนรู้น่าสนใจมากข้ึน 4.90 0.32 มากท่ีสุด 
10 หนงัสือเล่มเลก็ช่วยใหฉ้นัอ่านค าศพัทภ์าษาไทยไดดี้ข้ึน 4.90 0.32 มากท่ีสุด 
11 หนงัสือเล่มเลก็ช่วยใหฉ้นัเขา้ใจค าศพัทเ์ก่ียวกบัอาหารไทยมากข้ึน 4.90 0.32 มากท่ีสุด 
12 หนงัสือเล่มเลก็ช่วยเพิ่มความสนใจในการเรียนภาษาไทย 4.80 0.42 มากท่ีสุด 
 ค่าเฉลีย่รวม 4.70 0.48 มากท่ีสุด 

จากตารางท่ี 3 พบว่า โดยภาพรวมผูเ้รียนชาวต่างชาติมีความพึงพอใจต่อหนงัสือเล่มเล็กอยูใ่นระดบัมาก
ท่ีสุด มีค่าเฉล่ียรวมเท่ากบั 4.70 (S.D. = 0.48) เม่ือพิจารณารายขอ้ พบว่ารายการท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุด ไดแ้ก่ การใช้
เสียง ภาพ และข้อความร่วมกันช่วยให้การเรียนรู้น่าสนใจมากข้ึน หนังสือเล่มเล็กช่วยให้ผูเ้รียนอ่านค าศพัท์
ภาษาไทยไดดี้ข้ึน และหนงัสือเล่มเลก็ช่วยให้ผูเ้รียนเขา้ใจค าศพัทเ์ก่ียวกบัอาหารไทยมากข้ึน โดยมีค่าเฉล่ียเท่ากบั 
4.90 อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด ผลดงักล่าวสะทอ้นใหเ้ห็นวา่ ผูเ้รียนมีความพึงพอใจต่อองคป์ระกอบของส่ือท่ีน าเสนอ
ผา่นภาพ ขอ้ความ และเสียง รวมทั้งเห็นว่าส่ือสามารถช่วยสนบัสนุนการเรียนรู้ค าศพัทภ์าษาไทยในบริบทอาหาร
พื้นถ่ินไดอ้ยา่งเหมาะสม 

นอกจากน้ี จากขอ้คิดเห็นเพิ่มเติมในค าถามปลายเปิดของแบบสอบถาม พบว่าผูเ้รียนส่วนใหญ่มีความ
คิดเห็นเชิงบวกต่อหนังสือเล่มเล็ก โดยเห็นว่าส่ือมีเน้ือหาท่ีเป็นประโยชน์ต่อการเรียนรู้ภาษาไทยและสามารถ
น าไปใชใ้นการเรียนรู้ไดจ้ริง อย่างไรก็ตาม ผูเ้รียนบางส่วนเสนอแนะว่าควรแบ่งเน้ือหาของหนังสือออกเป็น 2 
เล่ม เพื่อให้สามารถศึกษาเน้ือหาได้ง่ายและเป็นล าดับมากข้ึน อีกทั้ งมีข้อสังเกตว่าการถอดเสียงหรือการ
เปรียบเทียบเสียงภาษาองักฤษกบัค าศพัทภ์าษาไทยบางค าอาจไม่สามารถถ่ายทอดเสียงภาษาไทยไดอ้ยา่งสมบูรณ์ 
เน่ืองจากเสียงบางเสียงไม่มีในระบบเสียงภาษาองักฤษ ขอ้เสนอแนะดังกล่าวสะทอ้นให้เห็นแนวทางในการ
ปรับปรุงส่ือการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติใหมี้ความเหมาะสมกบัผูเ้รียนระดบัเบ้ืองตน้มากยิง่ข้ึน 
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อภิปรายผล 
จากผลการวิจยัเร่ือง การพฒันาหนังสือเล่มเล็กส าหรับการเรียนรู้ภาษาไทยของชาวต่างชาติระดับ

เบ้ืองตน้ผา่นอาหารพื้นถ่ินภูเกต็ สามารถอภิปรายผลตามวตัถุประสงคข์องการวิจยัไดด้งัน้ี 
ผลการวิจยัพบว่า หนังสือเล่มเล็กท่ีพฒันาข้ึนมีคุณภาพโดยรวมอยู่ในระดบัมากท่ีสุด (x̄ = 4.74, 

S.D. = 0.40) แสดงให้เห็นว่าส่ือท่ีพฒันาข้ึนมีความเหมาะสมทั้งดา้นเน้ือหา ความถูกตอ้งของภาษา รูปแบบการ
น าเสนอ และการน าไปใชเ้ป็นส่ือการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากผูว้ิจยั
ออกแบบหนงัสือเล่มเล็กโดยค านึงถึงลกัษณะของผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัตน้เป็นส าคญั โดยจดัล าดบัเน้ือหาจาก
พื้นฐานการอ่านภาษาไทยไปสู่ค าศพัทแ์ละบริบทการใชภ้าษาท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาหารพื้นถ่ินภูเกต็ ท าใหเ้น้ือหามีล าดบั
ขั้น เขา้ใจง่าย และช่วยลดความซับซ้อนของการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับผูเ้รียนท่ียงัไม่คุน้เคยกบัระบบตวัอกัษร 
เสียง และโครงสร้างภาษาไทย 

ลกัษณะการน าเสนอของหนังสือเล่มเล็กท่ีประกอบดว้ยภาพประกอบ ค าศพัท์ภาษาไทย ค า
แปลภาษาองักฤษ ค าอ่านแบบถอดเสียงเป็นอกัษรโรมนั และส่ือเสียงผ่าน QR Code เป็นองค์ประกอบท่ีช่วย
สนับสนุนการเรียนรู้ผ่านหลายช่องทางการรับรู้ (Multimodal Learning) ผูเ้รียนจึงสามารถเช่ือมโยงรูปค า การ
ออกเสียง และความหมายของค าศพัท์ไดพ้ร้อมกนั โดยเฉพาะผูเ้รียนระดบัเร่ิมตน้ท่ียงัมีขอ้จ ากดัในการอ่านตวั
อกัษรไทย การใชภ้าพประกอบช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจความหมายของค าศพัทไ์ดง่้ายข้ึน ขณะเดียวกนั ค าแปลภาษา
องักฤษและค าอ่านแบบถอดเสียงยงัช่วยเช่ือมโยงความรู้เดิมของผูเ้รียนกบัภาษาไทย ส่งผลให้หนงัสือเล่มเล็กมี
ความเหมาะสมในฐานะส่ือประกอบการเรียนรู้ภาษาไทยเบ้ืองตน้ 

ผลการวิจยัดงักล่าวสอดคลอ้งกบัแนวคิดการบูรณาการวฒันธรรมในการสอนภาษา (Culture-
based Language Learning) ท่ีให้ความส าคญักบัการน าบริบททางวฒันธรรมมาใชใ้นการเรียนรู้ภาษา เน่ืองจาก
ภาษาและวฒันธรรมมีความสัมพนัธ์กนัอยา่งใกลชิ้ด การเรียนรู้ภาษาผ่านบริบทอาหารพื้นถ่ินจึงช่วยให้ผูเ้รียน
ไม่ไดเ้รียนรู้เพียงค าศพัทห์รือรูปประโยคเท่านั้น แต่ยงัไดเ้รียนรู้ความหมายของภาษาในบริบททางวฒันธรรมท่ี
สัมพนัธ์กบัชีวิตจริง ทั้งน้ีสอดคลอ้งกบั Darma, Maesaroh and Citra (2025) ท่ีพบว่า การบูรณาการวฒันธรรม
ท้องถ่ินในการเรียนการสอนภาษาสามารถช่วยเพิ่มแรงจูงใจในการเรียนรู้ ส่งเสริมการใช้ภาษาในบริบทท่ี
เก่ียวขอ้งกบัชีวิตจริง และท าให้ผูเ้รียนมีส่วนร่วมในกระบวนการเรียนรู้มากข้ึน ดงันั้น การใชบ้ริบทอาหารพื้น
ถ่ินภูเก็ตจึงเป็นแนวทางท่ีเหมาะสมในการพัฒนาส่ือภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ เน่ืองจากอาหารเป็น
วฒันธรรมท่ีผูเ้รียนสามารถพบเห็น สัมผสั และเช่ือมโยงกบัประสบการณ์ในชีวิตประจ าวนัไดง่้าย 

เม่ือพิจารณาในบริบทของการเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ ผลการวิจัยคร้ังน้ี
สอดคลอ้งกับ Yang and Chayanuvat (2025) ท่ีศึกษาความท้าทายของผูเ้รียนชาวจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ และพบวา่ ผูเ้รียนประสบความทา้ทายหลายดา้น ไดแ้ก่ ดา้นค าศพัทแ์ละส านวน ดา้นโครงสร้าง
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ไวยากรณ์ ดา้นการออกเสียงและสัทศาสตร์ ดา้นภูมิหลงัทางวฒันธรรมและสภาพแวดลอ้มทางภาษา รวมถึงดา้น
การฟังและการอ่านจบัใจความ ผลดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นว่า ผูเ้รียนชาวต่างชาติจ าเป็นตอ้งไดรั้บส่ือการเรียนรู้ท่ี
ช่วยเช่ือมโยงค าศพัท ์การออกเสียง ความหมาย และบริบททางวฒันธรรมเขา้ดว้ยกนั โดยเฉพาะผูเ้รียนระดบัตน้ท่ี
ยงัไม่คุน้เคยกบัระบบภาษาไทย ดงันั้น การออกแบบหนังสือเล่มเล็กในงานวิจยัคร้ังน้ี ซ่ึงประกอบดว้ยค าศพัท์
ภาษาไทย ค าแปลภาษาองักฤษ ค าอ่านแบบถอดเสียง ภาพประกอบ และส่ือเสียงผ่าน QR Code จึงเป็นแนวทางท่ี
สอดคลอ้งกบัความตอ้งการของผูเ้รียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

อีกทั้ งผลการวิจัยยงัสอดคล้องกับงานวิจัยของ Meesilp and Sirikanjanaporn (2014) และ 
Muangmool and Saikhamfoo (2020) ท่ีพบว่า หนังสือเล่มเล็กหรือหนังสือส่งเสริมการอ่านเป็นส่ือท่ีมีลกัษณะ
กระชบั เขา้ใจง่าย และสามารถใชภ้าพประกอบหรือส่ือเสริมเพื่อสนับสนุนการเรียนรู้ของผูเ้รียนได้ อย่างไรก็
ตาม งานวิจยัดงักล่าวศึกษาในบริบทของผูเ้รียนชาวไทย ซ่ึงแตกต่างจากงานวิจยัคร้ังน้ีท่ีมุ่งพฒันาส่ือส าหรับ
ผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ ดงันั้น การน ารูปแบบหนงัสือเล่มเล็กมาประยกุตใ์ชก้บัการเรียนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศจึงจ าเป็นตอ้งปรับองคป์ระกอบของส่ือใหเ้หมาะสมกบัพื้นฐานของผูเ้รียน เช่น การใชค้  า
แปลภาษาองักฤษ ค าอ่านแบบถอดเสียงเป็นอกัษรโรมนั ภาพประกอบ และส่ือเสียงผ่าน QR Code เพื่อช่วยลด
ขอ้จ ากดัดา้นการอ่านตวัอกัษรไทยและการออกเสียงค าศพัท ์

ผลการวิจยัยงัพบว่า ผูเ้รียนชาวต่างชาติมีความพึงพอใจต่อหนังสือเล่มเล็กโดยรวมอยู่ในระดบั
มากท่ีสุด (x̄ = 4.70, S.D. = 0.48) โดยรายการท่ีมีค่าเฉล่ียสูง ไดแ้ก่ การใชเ้สียง ภาพ และขอ้ความร่วมกนัช่วยใหก้าร
เรียนรู้น่าสนใจมากข้ึน หนงัสือเล่มเลก็ช่วยใหผู้เ้รียนอ่านค าศพัทภ์าษาไทยไดดี้ข้ึน และช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจค าศพัท์
เก่ียวกบัอาหารไทยมากข้ึน ผลดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นว่า ผูเ้รียนมีการรับรู้เชิงบวกต่อการออกแบบส่ือท่ีบูรณาการ
ภาพ ขอ้ความ และเสียงเขา้ดว้ยกนั โดยเฉพาะการใช้ QR Code เพื่อเช่ือมโยงเสียงอ่านค าศพัท์ ซ่ึงช่วยให้ผูเ้รียน
สามารถเรียนรู้และทบทวนไดด้ว้ยตนเอง อยา่งไรก็ตาม ผลดงักล่าวเป็นการสะทอ้นระดบัความพึงพอใจและการ
รับรู้ของผูเ้รียนหลงัการใชส่ื้อ มิใช่ผลการวดัผลสมัฤทธ์ิทางการอ่านภาษาไทยโดยตรง 

เม่ือพิจารณาผลการประเมินความพึงพอใจรายขอ้ พบวา่ รายการท่ีมีค่าเฉล่ียต ่าท่ีสุด คือ ค าศพัท์
ภาษาไทยในหนังสือเหมาะสมกบัผูเ้รียนระดบัตน้ มีค่าเฉล่ีย 4.30 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน 0.82 ซ่ึงอยู่ใน
ระดบัมาก แมผ้ลดงักล่าวยงัแสดงใหเ้ห็นวา่ผูเ้รียนมีความพึงพอใจต่อความเหมาะสมของค าศพัทใ์นระดบัสูง แต่
การท่ีรายการน้ีมีค่าเฉล่ียต ่ากวา่รายการอ่ืนอาจสะทอ้นวา่ ค าศพัทบ์างค าในหนงัสือเล่มเลก็ยงัมีความยากส าหรับ
ผูเ้รียนชาวต่างชาติระดบัเบ้ืองตน้ โดยเฉพาะค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัอาหารพื้นถ่ินภูเก็ต ซ่ึงเป็นช่ืออาหารทอ้งถ่ิน 
ค าเฉพาะทางวฒันธรรม หรือค าท่ีผูเ้รียนไม่คุน้เคยในชีวิตประจ าวนั เช่น ขนมองักู๊ บ้ีโก๋หมอย ตูโบเ้จียะเจียะ 
เก้ียน ฮูแช ้หรือหม่ีซัว่น ้ า เป็นตน้ นอกจากน้ี ผูเ้รียนระดบัตน้อาจยงัมีขอ้จ ากดัในการอ่านตวัอกัษรไทย การออก
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เสียง และการเช่ือมโยงค าอ่านกบัความหมาย จึงอาจท าให้ผูเ้รียนบางส่วนรับรู้ว่าค าศพัท์ในหนังสือยงัมีความ
ซบัซอ้นเม่ือเทียบกบัระดบัความสามารถของตน 

ประเด็นดงักล่าวสอดคลอ้งกบั Yang and Chayanuvat (2025) ท่ีพบว่า ค าศพัทแ์ละส านวนเป็น
หน่ึงในความทา้ทายส าคญัของผูเ้รียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ การเรียนรู้ค าศพัทภ์าษาไทยส าหรับ
ผูเ้รียนชาวต่างชาติจึงไม่ควรพิจารณาเฉพาะความหมายของค าเท่านั้น แต่ควรค านึงถึงระดบัความยากง่าย ความถ่ี
ในการใชจ้ริง ความคุน้เคยของผูเ้รียน และบริบททางวฒันธรรมของค าศพัทด์ว้ย ในกรณีของค าศพัทอ์าหารพื้น
ถ่ินภูเก็ต แมเ้ป็นเน้ือหาท่ีมีคุณค่าในการเช่ือมโยงภาษาเขา้กบัวฒันธรรมทอ้งถ่ิน แต่ค าบางค าเป็นช่ือเฉพาะหรือ
ค าท่ีมีภูมิหลงัทางวฒันธรรม จึงอาจตอ้งใชค้  าอธิบายเพิ่มเติมเพื่อช่วยใหผู้เ้รียนเขา้ใจความหมายและการใชค้  าได้
ชดัเจนยิง่ข้ึน 

ดังนั้ น การพัฒนาส่ือคร้ังต่อไปควรพิจารณาจัดล าดับค าศัพท์จากง่ายไปยาก แยกค าศัพท์
พื้นฐานออกจากค าศพัทเ์ฉพาะทางวฒันธรรม เพิ่มค าอธิบายความหมายของช่ืออาหารหรือค าทอ้งถ่ินให้ชดัเจน
ยิง่ข้ึน เพิ่มตวัอยา่งประโยคสั้น ๆ ท่ีใชใ้นสถานการณ์จริง และเพิ่มกิจกรรมทบทวนค าศพัทห์ลงัแต่ละหน่วย เพื่อ
ช่วยให้ผูเ้รียนระดบัตน้สามารถท าความเขา้ใจและจดจ าค าศพัทภ์าษาไทยไดอ้ยา่งเป็นล าดบัมากข้ึน นอกจากน้ี 
อาจพฒันาระบบค าอ่านหรือส่ือเสียงให้ละเอียดข้ึน เช่น การแบ่งพยางค ์การเนน้เสียง หรือการเพิ่มตวัอยา่งเสียง
จากผูพ้ดูเจา้ของภาษา เพื่อช่วยลดขอ้จ ากดัดา้นการออกเสียงภาษาไทยของผูเ้รียนชาวต่างชาติ 

นอกจากน้ี จากขอ้คิดเห็นเพิ่มเติมในค าถามปลายเปิดของแบบสอบถาม พบว่าผูเ้รียนบางส่วน
เสนอใหแ้บ่งเน้ือหาของหนงัสือออกเป็นสองเล่ม เพื่อใหส้ามารถศึกษาเน้ือหาไดง่้ายและเป็นล าดบัมากข้ึน อีกทั้ง
มีขอ้สังเกตว่าการถอดเสียงหรือการเปรียบเทียบเสียงภาษาองักฤษของค าศพัทภ์าษาไทยบางค าอาจไม่สามารถ
ถ่ายทอดเสียงภาษาไทยไดอ้ย่างสมบูรณ์ ขอ้คิดเห็นดงักล่าวสอดคลอ้งกบัผลการประเมินรายขอ้ท่ีสะทอ้นว่า
ค าศพัท์บางส่วนอาจยงัมีความยากส าหรับผูเ้รียนระดบัตน้ ดงันั้น การพฒันาส่ือในอนาคตควรพิจารณาปรับ
ปริมาณเน้ือหาให้เหมาะสมกบัระยะเวลาการเรียนรู้ แยกเน้ือหาออกเป็นระดบัหรือหน่วยยอ่ย และพฒันาระบบ
ค าอ่านควบคู่กบัส่ือเสียงใหช้ดัเจนยิง่ข้ึน เพื่อช่วยลดขอ้จ ากดัดา้นการออกเสียงและการอ่านภาษาไทยของผูเ้รียน
ชาวต่างชาติ 

อย่างไรก็ตาม การวิจยัคร้ังน้ีมีข้อจ ากัดบางประการ กล่าวคือ การทดลองใช้หนังสือเล่มเล็ก
ด าเนินการกบักลุ่มตวัอย่างขนาดเล็ก จ านวน 10 คน ซ่ึงไดม้าโดยการเลือกแบบสมคัรใจ และมีระยะเวลาในการ
ทดลองใชส่ื้อประมาณ 1 สัปดาห์ จึงอาจมีขอ้จ ากดัดา้นการเป็นตวัแทนของประชากรและการอา้งอิงผลการวิจยัไป
ยงักลุ่มผูเ้รียนชาวต่างชาติในวงกวา้ง นอกจากน้ี การวิจยัคร้ังน้ีมุ่งเนน้การประเมินคุณภาพของส่ือโดยผูเ้ช่ียวชาญ
และการศึกษาความพึงพอใจของผูเ้รียนหลงัการใชส่ื้อเท่านั้น โดยยงัไม่ไดด้ าเนินการวดัผลสัมฤทธ์ิทางการอ่าน
ภาษาไทยก่อนและหลังการใช้ส่ือ ดังนั้ น ผลการวิจัยจึงยงัไม่สามารถยืนยนัได้ว่าส่ือท่ีพัฒนาข้ึนส่งผลต่อ
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พฒันาการดา้นทกัษะการอ่านภาษาไทยของผูเ้รียนโดยตรง แต่สามารถสะทอ้นให้เห็นถึงความเหมาะสมของ
หนงัสือเล่มเล็กในฐานะส่ือการเรียนรู้ และการยอมรับของผูเ้รียนท่ีมีต่อส่ือดงักล่าว ทั้งน้ี การวิจยัคร้ังต่อไปควร
เพิ่มการวดัผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้ก่อนและหลงัการใชส่ื้อ ขยายจ านวนกลุ่มตวัอยา่งให้มีความหลากหลายมาก
ข้ึน และเพิ่มระยะเวลาในการทดลองใชส่ื้อ เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีครอบคลุมและสามารถอธิบายประสิทธิผลของส่ือท่ี
พฒันาข้ึนไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 
 
ข้อเสนอแนะหรือการน าไปใช้ประโยชน์ 

1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวจิัยไปใช้ 
หนงัสือเล่มเลก็ท่ีพฒันาข้ึนสามารถใชเ้ป็นส่ือประกอบการเรียนรู้ภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ

ระดบัเบ้ืองตน้ ทั้งในชั้นเรียนและการเรียนรู้ดว้ยตนเอง โดยควรใชร่้วมกบัการอธิบายค าศพัท ์การฝึกออกเสียง 
และส่ือเสียงผ่าน QR Code เพื่อช่วยให้ผูเ้รียนเช่ือมโยงรูปค า เสียงอ่าน และความหมายไดช้ัดเจนยิ่งข้ึน ทั้งน้ี 
แนวคิดการบูรณาการอาหารพื้นถ่ินสามารถน าไปประยกุตใ์ชใ้นการพฒันาส่ือภาษาไทยรูปแบบอ่ืนได ้

2. ข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจัยคร้ังต่อไป 
การวิจัยคร้ังต่อไปควรศึกษาผลของการใช้หนังสือเล่มเล็กต่อผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนรู้

ภาษาไทย โดยเพิ่มการวดัผลก่อนเรียนและหลงัเรียน เพื่อให้สามารถอธิบายประสิทธิผลของส่ือไดช้ดัเจนยิ่งข้ึน 
นอกจากน้ี ควรขยายจ านวนกลุ่มตัวอย่างให้มากข้ึนและมีความหลากหลายด้านสัญชาติ อายุ และระดับ
ความสามารถทางภาษา รวมทั้งอาจพฒันาส่ือในรูปแบบดิจิทลัหรือส่ืออินเทอร์แอกทีฟเพิ่มเติม เพื่อเพิ่มความ
น่าสนใจและสนบัสนุนการเรียนรู้ภาษาไทยของผูเ้รียนชาวต่างชาติไดอ้ยา่งเหมาะสมมากยิง่ข้ึน 
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